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Nirnay-
her old natural quality, can that wealth bring back her lost charms?" (KaH.15:ll-13). A certain maiden bathing in the river Vaikai, fixed behind her ears a bright-red acoka flower, that looked like a pendant of fine quality made of gold purified in fire (Pari.l2:87,88).
3. Katal (Sea)
The sound of the choric dance by the warriors of Ceraman yanaikatcey mantaranceral Irum-porai rose up like the sound of the boisterous sea (Puram.22:22,23). Palyanaic celkelu Kut-tuvan brother of Imaiyavarampan, was lord of the littoral tract by the cool shore, whose people took for themselves the pearls from the sea and the coral vine (Pati.30:7,8). Fishermen's daughters watched over the fish caught by the fishermen from the sea, spread out to dry on the shore (Akam.20:l,2). The hero had amorous union with his beloved under the shade of the pujtnai tree in the grove laved by the waters of the sea (Kur.299:l-4). The hero said to his heart counselling him to proceed with his journey in order to earn wealth: "My heart! Even if I were to get vast wealth, measured seven times using this wide earth engirt by the sea as a measure, I will not leave my beloved who has enthralled me with her eyesM(Nar.l6:7-10). Lord Murukan at Tirap-parankunram, without using any tricks, slew the demon chief Curapanma who stood in the form of a huge mango tree in the midst of the sea (Kali.27:15,16).
4.  Oli (Light)
The heroine wore anklets with bright pearls rolling inside them (Nan 110:4,5).
5* Aruvi (Cataract)
The cataracts rolling down the hills resembled
victorious flags held aloft (Malai.58).
NiralTram - CifunTr Tram (Moisture after urination)
The bitch lay prone on the ground moist with the urination of the tusker in the wild tract (Nar.l03:4-6).
Nirkkal • Vaykkal (Canal)
The heroine culled the cluster of full-blown flowers of the tiger-claw tree standing on the bank of a canal running through the young grove (Kali.56:l).
Nirkkoji  - Nirinul valum oruvakaikkdli (Waterfowl)
In the land of Tittan of Uraiyur, the crowing of the cock, caused the jungle-fowl and the water fowl to crow in turn (Puram.395:9-ll).
Nirccataikkarantan - Niraiccataiyile maraittavan (Lord Civan)
The hero left the heroine, traversing the wilderness, seeking wealth opulent like Lord Civa, who hid the waters of the celestial Ganges in his matted locks (Kali. 150:8,9).
Nirnatan - Nirvalam poruntiya nattinaiyutaiyavaJi (Lord of a well- watered land) Karikar cojan was lord of a fertile well-watered land, where bees built honey-combs upon the stubble of paddy in the fields after the harvest (Poru.Ve.3:2,3).
"Nirnay - Niril valum nay vakai (Otter)
The pond, covered by the broad colocasia leaves and algae, became agitated when the otter struggled with the scabbard-fish and seized it as prey for its hungry mate with young pups (Akam.336:l-5). The hero was addressed by the maid as lord of the sea-shore where the otter pups in the dark backwatersi (Pari. 10:27). As the cloud poured rains heavily, flowers bloomed in pools which were overflowing with water (Pari.14:1,2).
